
 
Możliwości eksportu polskich jabłek na rynki wybranych krajów Azji Południowo-Wschodniej 
(webinarium na platformie Zoom, 7 grudnia 2021 r., spotkanie prowadzone będzie w języku polskim ). 

 
Czas PL Czas Azja Wystąpienie 

   

9:00-9:05 15:00-15:05 Przywitanie i rozpoczęcie webinarium  
▪ pan Konrad Pawlik, Zastępca Dyrektora Departamentu Współpracy Ekonomicznej MSZ 

   

9:05-9:10 15:05-15:10 Potencjał eksportowy polskich producentów jabłek 
  ▪ pan Adrian Gawłowski, Zastępca Dyrektora Departamentu Wsparcia Eksportu KOWR  

9:10-9:25 15:10-15:25 Potencjał i możliwości dostaw na rynek Wietnamu 
▪ pani Ngan Ho Thi Hanh, Business Development Manager Zagranicznego Biura Handlowego PAIH w Ho Chi Minh City  
▪ pani Victoria Nguyen, Ambasada RP w Hanoi 

   

9:25-9:40  15:25-15:40 Potencjał i możliwości dostaw na rynek Singapuru 
▪ pani Joanna Dopierała-Konkołowicz, Radca Ambasady RP w Singapurze  
▪ pani Maja Justyna, Zagraniczne Biuro Handlowe PAIH w Singapurze 
▪ pani Joanna Szwaja-Jacuta, firma „Sedno” (ekspertka rynkowa) 

   

9:40-10:00 
 

15:40-16:00 
 

Potencjał i możliwości dostaw na rynek Indonezji 
▪ pan Piotr Firlus, kierownik Wydziału Ekonomiczno-Politycznego Ambasady RP w Dżakarcie 
▪ pan Jacek Kołomyjec, Kierownik Zagranicznego Biura Handlowego PAIH w Dżakarcie 

   

10:00-10:20 16:00-16:20 Potencjał i możliwości dostaw na rynek Malezji 
▪ pan Jan Jakub Uziębło, Attaché ds. ekonomicznych w Ambasadzie RP w Kuala Lumpur 
▪ pan Przemysław Zaręba, Kierownik Zagranicznego Biura Handlowego PAIH w Kuala Lumpur 
▪ pan Khairul Ridhwan, Business Development Manager, Zagraniczne Biuro Handlowe PAIH w Kuala Lumpur 
▪ pan Martin Wong, Procurement Manager, firma „Khaishen Trading Sdn Bhd” (ekspert rynkowy) 

   
   

10:20-10:35 16:20-16:35 Potencjał i możliwości dostaw na rynek Tajlandii 
▪ pan Paweł Mokrzycki, Attaché ds. ekonomicznych w Ambasadzie RP w Bangkoku 
▪ pan Norbert Bąk, Kierownik Zagranicznego Biura Handlowego PAIH w Bangkoku 

   

10:35-10:45 16:35-16:45 Pytania i odpowiedzi . Zakończenie webinarium.  
 

 
  Wystąpienia ekspertów miejscowych w razie takiej potrzeby będą tłumaczone z języka angielskiego na język polski (tłumaczenie symultaniczne). 
  Dodatkowo, poza sesją końcową pytań, będzie możliwość zadawania pytań prelegentom za pośrednictwem czatu w czasie trwania webinarium. 


